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יֹשֵׁ֭ב1
居住者
H3427

בְּסֵתֶ֣ר
–在隐秘处

עֶלְי֑וֹן
至高者的

בְּצֵ֥ל
–在影中
H6738

י דַּ֗ שַׁ֝
全能者的
H7706

יִתְלוֹנָֽן׃
他住

住在至高者隐密处的，必住在全能者的荫下。

ר2 אֹמַ֗
我说
H0559

יהוָה לַֽ֭
–向耶和华
H3068

י מַחְסִ֣
我的避难所
H4268

י וּמְצוּדָתִ֑
–和我的堡垒

י לֹהַ֗ אֱ֝
我的神
H0430

אֶבְטַח־
我信靠
H0982

בּֽוֹ׃
–在他中

我要论到耶和华说：他是我的避难所，是我的山寨，是我的 神，是我所倚靠的。

י3 כִּ֤
因为

ה֣וּא
他
H1931

ילְךָ יַצִּֽ֭
他拯救你
H5337

ח מִפַּ֥
–从网罗

יָק֗וּשׁ
捕鸟人的
H3353

בֶר מִדֶּ֥
–从绅疫
H1698

הַוּֽוֹת׃
灭亡的
H1942

他必救你脱离捕鸟人的网罗和毒害的瘟疫。

׀בְּאֶבְרָת֨וֹ 4
–在他的羽毛中
H0084

יָסֶ֣ךְ
他遮盖

לָךְ֭
–向你

חַת־ וְתַֽ
–和–在下
H8478

כְּנָפָי֣ו
他的翅膀
H3671

תֶּחְסֶה֑
你避难
H2620

צִנָּ֖ה
盾牌

סֹחֵרָ֣ה וְֽ
–和保护
H5507

אֲמִתּֽוֹ׃
他的真理
H0571

他必用自己的翎毛遮蔽你；你要投靠在他的翅膀底下；他的诚实是大小的盾牌。

לאֹ־5
不
H3808

תִי֭רָא
你害怕
H3372

חַד מִפַּ֣
–从恐怖
H6343

לָיְ֑לָה
夜里的
H3915

ץ חֵ֗ מֵ֝
–从箭
H2671

יָע֥וּף
它飞

ם׃ יוֹמָֽ
白天
H3119

你必不怕黑夜的惊骇，或是白日飞的箭，

מִדֶּ֭בֶר6
–从绅疫
H1698

פֶל בָּאֹ֣
–在黑暗中
H0652

יַהֲלֹ֑ךְ
它行走
H1980

טֶב קֶּ֗ מִ֝
–从灭亡
H6986

יָשׁ֥וּד
它毁坏
H7736

יִם׃ צָהֳרָֽ
正午

也不怕黑夜行的瘟疫，或是午间灭人的毒病。

ל7 יִפֹּ֤
它跌倒
H5307

׀מִצִּדְּךָ֨ 
–从你身旁
H6654

לֶף אֶ֗
千
H0505

וּרְבָבָ֥ה
–和万
H7233

מִימִינֶךָ֑
–从你右边
H3225

יךָ לֶ֗ אֵ֝
–向你
H0413

א ֹ֣ ל
不
H3808

שׁ׃ יִגָּֽ
它靠近
H5066

虽有千人仆倒在你旁边，万人仆倒在你右边，这灾却不得临近你。

ק8 רַ֭
只
H7535

בְּעֵינֶי֣ךָ
–在你的眼中

יט תַבִּ֑
你看
H5027

וְשִׁלֻּמַ֖ת
–和报应
H8011

רְשָׁעִי֣ם
恶人的
H7563

ה׃ תִּרְאֶֽ
你看见
H7200

你惟亲眼观看，见恶人遭报。

י־9 כִּֽ
因为

ה אַתָּ֣
你

יְהוָה֣
耶和华
H3068

י מַחְסִ֑
我的避难所
H4268

לְי֗וֹן עֶ֝
至高者

מְתָּ שַׂ֣
你设立

מְעוֹנֶֽךָ׃
你的居所
H4583

耶和华是我的避难所；你已将至高者当你的居所，
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א־10 ֹֽ ל
不
H3808

תְאֻנֶּ֣ה
它遇见你
H0579

אֵלֶי֣ךָ
–向你
H0413

רָעָה֑
灾祸

גַע וְנֶ֝֗
–和灾难
H5061

לאֹ־
不
H3808

ב יִקְרַ֥
它靠近
H7126

ךָ׃ בְּאָהֳלֶֽ
–在你的帐棚中
H0168

祸患必不临到你，灾害也不挨近你的帐棚。

י11 כִּ֣
因为

מַ֭לְאָכָיו
他的天使
H4397

יְצַוֶּה־
他命令
H6680

ךְ לָּ֑
–向你

שְׁמָרְךָ֗ לִ֝
–向保护你
H8104

בְּכָל־
–在所有
H3605

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
你的道路的
H1870

因他要为你吩咐他的使者，在你行的一切道路上保护你。

עַל־12
–在

יִם כַּפַּ֥
手掌
H3709

יִשָּׂא֑וּנְךָ
他们担当你
H5375

פֶּן־
免得
H6435

תִּגֹּ֖ף
你碰擞
H5062

בָּאֶבֶ֣ן
–在石头
H0068

ךָ׃ רַגְלֶֽ
你的脚
H7272

他们要用手托着你，免得你的脚碰在石头上。

עַל־13
–在

חַל שַׁ֣
猥子
H7826

וָפֶתֶ֣ן
–和毒蛇
H6620

ךְ תִּדְרֹ֑
你踏
H1869

ס תִּרְמֹ֖
你踩踏
H7429

כְּפִ֣יר
少狮子

ין׃ וְתַנִּֽ
–和大蛇

你要踹在狮子和虺蛇的身上，践踏少壮狮子和大蛇。

י14 כִּ֤
因为

י בִ֣
–在我

חָ֭שַׁק
他爱慕

וַאֲפַלְּטֵה֑וּ
–和我拯救他
H6403

הוּ שַׂגְּבֵ֗ אֲ֝
我保护他
H7682

י־ כִּֽ
因为

ע יָדַ֥
他知道
H3045

י׃ שְׁמִֽ
我的名
H8034

神说：因为他专心爱我，我就要搭救他；因为他知道我的名，我要把他安置在高处。

נִי 15 ׀יִקְרָאֵ֨
他呼求我
H7121

הוּ אֶעֱנֵ֗ וְֽ
–和我回答他

עִמּֽוֹ־
–与他

י אָנֹכִ֥
我
H0595

בְצָרָ֑ה
–在患难中

הוּ חַלְּצֵ֗ אֲ֝
我搭救他

הוּ׃ אֲכַבְּדֵֽ וַֽ
–和我荣耀他
H3513

他若求告我，我就应允他；他在急难中，我要与他同在；我要搭救他，使他尊贵。

רֶך16ְ אֹ֣
长久
H0753

יָמִ֭ים
日子
H3117

אַשְׂבִּיעֵה֑וּ
我使他满足
H7646

הוּ וְאַ֝רְאֵ֗
–和我显给他
H7200

י׃ ישׁוּעָתִֽ בִּֽ
–在我的救恩中
H3444

我要使他足享长寿，将我的救恩显明给他。
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